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Under subsection 76.1(1) of the Community Planning
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol‐
lowing Regulation:

En vertu du paragraphe 76.1(1) de la Loi sur l’urba‐
nisme, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le rè‐
glement suivant :

Citation Titre
1  This Regulation may be cited as the Fees Regula‐
tion - Community Planning Act.

1 Règlement sur les droits -Loi sur l’urbanisme.

Definition of “Act” Définition de « Loi »
2 In this Regulation, “Act” means the Community
Planning Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur l’urbanisme.

Fees Droits
3  A commission may charge the following fees for
community planning and development services provided
in an unincorporated area:

3 Une commission peut imposer les droits ci-dessous
pour les services d’urbanisme et d’aménagement fournis
dans un secteur non constitué en municipalité :

(a) for providing a zoning confirmation letter, $100; a) fournir une lettre de confirmation de zonage,
100 $;

(b) for providing a letter confirming that a use of
land, a building or a structure is in compliance with a
community planning and development regulation un‐
der the Act, $200;

b) fournir une lettre confirmant que l’affectation des
terrains, bâtiments ou constructions est conforme à un
règlement d’urbanisme et d’aménagement pris en ver‐
tu de la Loi, 200 $;

(c) for processing and considering applications for
an authorization pursuant to a regulation under para‐
graph 34(3)(h) of the Act, $250;

c) traiter et étudier les demandes d’autorisation pré‐
sentées en application d’un règlement pris en vertu de
l’alinéa 34(3)h) de la Loi, 250 $;

(d) for processing and considering requests under
section 35 of the Act, $250; and

d) traiter et étudier les demandes présentées en ver‐
tu de l’article 35 de la Loi, 250 $;

(e) for examining an instrument under paragraph
44(1)(l) of the Act, $100.

e) étudier un document présenté en vertu de l’ali‐
néa 44(1)l) de la Loi, 100 $.

Repeal Abrogation
4 New Brunswick Regulation 95-18 under the Com‐
munity Planning Act is repealed.

4 Est abrogé le Règlement du Nouveau-Brunswick
95-18 pris en vertu de la Loi sur l’urbanisme.

Commencement Entrée en vigueur
5 Sections 1 to 3 of this Regulation come into force
on April 1, 2009.

5 Les articles 1 à 3 du présent règlement entrent en
vigueur le 1er avril 2009.
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